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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১১২৯ [আজািতক নাারঃ ১২০২]

১৯/ তাহাুদ বা রােতর সালাত (كتاب التهجد)
পিরেদঃ ৭৬০. সালােত য বি তভােব কােরা নাম িনেলা অথবা কাউেক সালাম করল অথচ স তা জােনও

না।

لَمعي لا وهةً وهاجوم رِهغَي َلع ةلاالص ف لَّمس وا امقَو مس نباب م

আরবী

حدَّثَنَا عمرو بن عيس، حدَّثَنَا ابو عبدِ الصمدِ عبدُ الْعزِيزِ بن عبدِ الصمدِ، حدَّثَنَا

ه عنه ـ قَالال ودٍ ـ رضعسم نب هدِ البع نع ،لائو ِبا نع ،نمحدِ الربع نب نيصح

هال ولسر هعمضٍ، فَسعب َلنَا عضعب مّلسيو ،منُسو ةلاالص ةُ فيالتَّح نَّا نَقُولك

صل اله عليه وسلم فَقَال ‏ "‏ قُولُوا التَّحيات له والصلَوات والطَّيِبات، السلام علَيكَ

نْ لادُ اشْها ،ينحالالص هادِ البع َلعنَا ولَيع ملاالس ،اتُهكربو هةُ المحرو ِا النَّبهيا

لك َلع تُملَّمكَ فَقَدْ سذَل لْتُمذَا فَعا مَّنفَا ،ولُهسرو دُهبدًا عمحنَّ مدُ اشْهاو هال لاا لَها

عبدٍ له صالح ف السماء والارضِ ‏"‏‏.‏

বাংলা

১১২৯। আর ইবনু ঈসা (রহঃ) ... আবদুাহ ইবনু মাসঊদ (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, আমরা সালােতর

(বঠেক) আতািহয়াতু ..... বলতাম, তখন আমােদর এেক অপরেক সালামও করতাম। রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম তা েন ইরশাদ করেলনঃ তামরা বলেব هل اتيالتَّح...... "যাবতীয় মৗিখক, দিহক ও

আিথক ইবাদত আাহরই জন। হ (মহান) নবী! আপনার িত সালাম এবং আাহর রহমত ও বরকত (বিষত)

হাক। সালাম আমােদর িত এবং আাহর সািল বাােদর িত; আিম সায িদি য, এক আাহ বতীত

অন ইলা নই। এবং আিম আরও সায িদি য, মুহাদ তাঁর বাা ও রাসূল।" কননা, তামরা এপ

করেল আসমান ও যমীেন আাহর সকল সািল বাােক তামরা সালাম করেল।

English

Narrated `Abdullah bin Mas`ud:
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We used to say the greeting, name and greet each other in the prayer.
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) heard it and said:--"Say, 'at-tahiyyatu lil-lahi was-
salawatu wat-taiyibatu . Assalamu 'Alaika aiyuha-n-Nabiyu warahmatu- l-lahi
wa-barakatuhu. _ Assalamu alaina wa-'ala 'ibadi-l-lahi as-salihin.. Ashhadu
an la ilaha illa-l-lah wa ashhadu anna Muhammadan `Abdu hu wa Rasuluh.
(All the compliments are for Allah and all the prayers and all the good things
(are for Allah). Peace be on you, O Prophet, and Allah's mercy and blessings
(are on you). And peace be on us and on the good (pious) worshipers of
Allah. I testify that none has the right to be worshipped but Allah and that
Muhammad is His slave and Apostle.) So, when you have said this, then you
have surely sent the greetings to every good (pious) worshipper of Allah,
whether he be in the Heaven or on the Earth . "

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইন মাসউদ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=1136

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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